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ÓÄÊ 811.112.2’36 

Ñ. Â. Ìóðàòîâà, Å. Â. Ëîáàíîâñêàÿ 

ÊÀÒÅÃÎÐÈß ÀÏÏÎÇÈÖÈÈ 
Â ÑÎÂÐÅÌÅÍÍÎÌ ÍÅÌÅÖÊÎÌ ßÇÛÊÅ 

Äàííàÿ ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà âûÿâëåíèþ ðåëåâàíòíûõ ïðèçíàêîâ êàòå-
ãîðèè àïïîçèöèè â ñîâðåìåííîì íåìåöêîì ÿçûêå. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: àïïîçèöèÿ, ñâÿçàííàÿ àïïîçèöèÿ, ñâîáîäíàÿ àïïî-
çèöèÿ, êîìïîçèòíàÿ àïïîçèöèÿ, ðåñòðèêòèâíîå îïðåäåëåíèå, íåðåñòðèê-
òèâíîå îïðåäåëåíèå, ôóíêöèÿ èäåíòèôèêàöèè, àïïîçèòèâ, àïïîçèöèîííûé 
ñäâèã, “ðàñøèðÿþùèå” èìåíà. 

Ñòàòòþ ïðèñâÿ÷åíî âèÿâëåííþ ðåëåâàíòíèõ îçíàê êàòåãîð³¿ àïîçèö³¿ 
â ñó÷àñí³é í³ìåöüê³é ìîâ³. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: àïîçèö³ÿ, çâ’ÿçàíà àïîçèö³ÿ, â³ëüíà àïîçèö³ÿ, êîìïîçèò-
íà àïîçèö³ÿ, ðåñòðèêòèâíå âèçíà÷åííÿ, íåðåñòðèêòèâíå âèçíà÷åííÿ, ôóíê-
ö³ÿ ³äåíòèô³êàö³¿, àïîçèòèâ, àïîçèö³éíå çðóøåííÿ, “ðîçøèðÿþ÷³” ³ìåíà. 

This article is devoted revealing of relevant signs of a category of apposition 
in the modern German language. 

Key words: apposition, coupled apposition, loosely apposition, appositional 
compounds, restrictive attribute, non-restrictive attribute, identification function, 
appositive, juxtaposition, expanding nouns. 

Òåìå àïïîçèöèè óäåëÿëîñü äîñòàòî÷íî âíèìàíèÿ â ëèíãâèñòè÷åñ-
êîé ëèòåðàòóðå. Ïðè ýòîì ìíîãèå èññëåäîâàòåëè îòìå÷àëè íåîïðåäå-
ëåííîñòü ãðàíèö ïðèëîæåíèÿ, ÷òî â çíà÷èòåëüíîé ìåðå îáúÿñíÿåòñÿ 
îòñóòñòâèåì åäèíûõ êðèòåðèåâ, íà îñíîâå êîòîðûõ ïðîèñõîäèò âûäå-
ëåíèå äàííîãî ôåíîìåíà ñðåäè äðóãèõ ÿçûêîâûõ ÿâëåíèé. 

Â äàííîé ñòàòüå ïðåäïðèíèìàåòñÿ ïîïûòêà âûäåëåíèÿ ðåëåâàíò-
íûõ ïðèçíàêîâ êàòåãîðèè àïïîçèöèè â ñîâðåìåííîì íåìåöêîì ÿçû-
êå, ïîçâîëÿþùèõ îòãðàíè÷èâàòü àïïîçèöèîííûå ñòðóêòóðû îò ñõîä-
íûõ ñ íèìè êîíñòðóêöèé. 

Â íàó÷íîé ëèòåðàòóðå ìîæíî îòìåòèòü íàëè÷èå äâóõ îñíîâíûõ òî-
÷åê çðåíèÿ íà ãðàììàòè÷åñêóþ ïðèðîäó ïðèëîæåíèé, à èìåííî: 

1) ïðèëîæåíèå — ïîäâèä îïðåäåëåíèÿ, 
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2) ïðèëîæåíèå — âòîðîñòåïåííûé ÷ëåí ïðåäëîæåíèÿ, îòëè÷íûé 
îò îïðåäåëåíèÿ. 

Òðàäèöèîííî àïïîçèöèîííûìè ñ÷èòàþòñÿ áèíàðíûå ñòðóêòóðû, 
ìîðôîëîãè÷åñêàÿ ïðèíàäëåæíîñòü ñîñòàâíûõ ÷àñòåé êîòîðûõ îãðà-
íè÷åíà èìåíàìè ñóùåñòâèòåëüíûìè èëè èõ ýêâèâàëåíòàìè, ÿâëÿþ-
ùèìèñÿ íàçâàíèÿìè îäíîãî è òîãî æå ïðåäìåòà, ÿâëåíèÿ äåéñòâè-
òåëüíîñòè. 

Ïî ñòåïåíè ñïàÿííîñòè êîìïîíåíòîâ àïïîçèöèîííûõ ñòðóêòóð 
ïðèíÿòî ðàçëè÷àòü ìåæäó ñâîáîäíîé (îáîñîáëåííîé) è íåñâîáîäíîé (íå-
îáîñîáëåííîé) àïïîçèöèåé. Òàê À. À. Øàõìàòîâ ââîäèò ðàçëè÷åíèå 
ñîáñòâåííî ïðèëîæåíèÿ, êîòîðîå “ñëèâàåòñÿ ñ ãîñïîäñòâóþùèì ñëî-
âîì â îäíî ïðåäñòàâëåíèå” (ñâÿçàííîå ïðèëîæåíèå), è ïðèäàòî÷íîãî 
ïðèëîæåíèÿ, êîòîðîå “ïîääåðæèâàåò íàëè÷íîñòü äâóõ ìîìåíòîâ â âîç-
íèêàþùåì áëàãîäàðÿ ïðèëîæåíèþ ñëîæíîì ïðåäñòàâëåíèè” (ñâîáîä-
íîå ïðèëîæåíèå) [1: 273]. Îñíîâíûìè êðèòåðèÿìè äåëåíèÿ àïïîçèöè-
îííûõ êîíñòðóêöèé íà ñâîáîäíûå è íåñâîáîäíûå (ñâÿçàííûå) ñëóæàò: 

1) ñïîñîáíîñòü/íåñïîñîáíîñòü ãðóïïû àïïîçèòèâà ê ðàñøèðåíèþ 
çà ñ÷åò ôàêóëüòàòèâíûõ ðàñïðîñòðàíèòåëåé; 

2) èíòîíàöèîííîå îôîðìëåíèå: ñëèòíîå èíòîíèðîâàíèå â ñëó÷àå 
îäíîé àêöåíòíîé ãðóïïû ó ñâÿçàííîãî ïðèëîæåíèÿ è ðàçäåëåííîå ïà-
óçàìè ïðè íàëè÷èè äâóõ àêöåíòíûõ ãðóïï ó ñâîáîäíîãî ïðèëîæåíèÿ, 
÷òî îáóñëîâëèâàåòñÿ ñåìàíòè÷åñêèì âçàèìîîòíîøåíèåì ìåæäó ýëå-
ìåíòàìè àïïîçèöèè. 

Ïðè ýòîì îáðàùàåò íà ñåáÿ âíèìàíèå ôóíêöèîíàëüíàÿ ðàçíîðîä-
íîñòü ñòðóêòóðíûõ åäèíèö, ïðè÷èñëÿåìûõ ê àïïîçèöèîííûì: 

1) ìîäåëè ñ òàê íàçûâàåìûì íåîáîñîáëåííûì ïðèëîæåíèåì îòíî-
ñÿòñÿ ê îáëàñòè ñëîâîñî÷åòàíèÿ — Professor Müller, die Stadt Rom; 

2) ìîäåëè, ñîäåðæàùèå îáîñîáëåííîå ïðèëîæåíèå, ïðåäñòàâëÿþò 
ñîáîé êîíñòðóêöèè, âûõîäÿùèå çà ðàìêè ñëîâîñî÷åòàíèÿ — “Berin-
gia, das Gebiet um die Beringstraße, blieb auch auf dem Höhenpunkt der 
letzten Eiszeit gletscherfrei“ [2: 152]; 

3) îïðåäåëåííûå òèïû ñëîæíûõ ñëîâ (Appositional Compounds) — 
fisherman (àíãë.), Königinmutter (íåì.). 

Òåðìèí “ïðèëîæåíèå” óêàçûâàåò è íà îñîáûé õàðàêòåð ñâÿçè ìåæ-
äó îïðåäåëÿåìûì è îïðåäåëåíèåì íà íà÷àëàõ ïàðàëëåëèçìà (Î. Ñ. Àõ-
ìàíîâà, Â. Ã. Àäìîíè, Ë. Çþòòåðëèí, Ã. Ïàóëü, Ã. Øòàðêå, Ã. Äðîçäîâ-
ñêèé, Â. Ìîòø). 

Îïðåäåëèòåëüíûå îòíîøåíèÿ, õàðàêòåðíûå äëÿ ïðèëîæåíèé, 
áëèçêè ê ïðåäèêàòèâíûì è, â èçâåñòíîé ñòåïåíè, èç íèõ âûòåêàþò, 
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âåäü â ãåíåàëîãè÷åñêîì ïëàíå ïðèëîæåíèå ïðåäïîëîæèòåëüíî ðàç-
âèëîñü èç êîïóëÿòèâíîãî ïðåäëîæåíèÿ, â êîòîðîì îíî âûñòóïàëî â 
ðîëè ïðåäèêàòèâà, à îïðåäåëÿåìîå ñóùåñòâèòåëüíîå — ïîäëåæàùåãî. 
À. À. Øàõìàòîâ ïðÿìî ñâÿçûâàë âîçìîæíîñòü äëÿ ñóùåñòâèòåëüíîãî 
âûñòóïàòü â îïðåäåëèòåëüíîé ôóíêöèè ñ åãî ñïîñîáíîñòüþ óïîòðåá-
ëÿòüñÿ â êà÷åñòâå ñêàçóåìîãî [3: 279–280], ñð.: 

Max ist Student im zehnten Semester. 
 Max, Student im zehnten Semester, arbeitet bei einer Firma. 
(ïðèëîæåíèå) 
Ë. Òåíüåð îòìå÷àë, ÷òî ïðèëîæåíèå “…÷¸òêî îòëè÷àåòñÿ, ñ îäíîé 

ñòîðîíû, îò àòðèáóòíîãî îïðåäåëåíèÿ, ñ äðóãîé — îò ïðåäèêàòèâà, 
êîòîðûå ñâÿçàíû ïî âåðòèêàëè ñ ñóùåñòâèòåëüíûì — öåíòðîì ñóá-
ñòàíòèâíîãî óçëà; ñâÿçü ïðèëîæåíèÿ ñ ïîñëåäíèì èä¸ò íå ïî âåðòèêà-
ëè, à, íàïðîòèâ, ïî ãîðèçîíòàëè” [4: 179]. 

Êàê îòëè÷íóþ îò ïðåäèêàòèâíîé è àòðèáóòèâíîé À. À. Øàõìà-
òîâ âûäåëÿë ñâÿçü àïïîçèöèîííóþ, êîòîðàÿ âîçíèêàåò â ðåçóëüòàòå 
ñîïîñòàâëåíèÿ ãîñïîäñòâóþùåãî ïðåäñòàâëåíèÿ î ñóáñòàíöèè èëè 
ÿâëåíèè ñ äðóãèì ïðåäñòàâëåíèåì, ïî ñóùåñòâó, îäíîðîäíûì, íî âû-
çûâàþùèì ïðåäñòàâëåíèå î ïðèçíàêàõ, õàðàêòåðíûõ äëÿ ãîñïîäñòâó-
þùåãî ïðåäñòàâëåíèÿ. 

Íà ýòó îñîáåííîñòü, êîãäà ïðè ñîïîëîæåíèè äâóõ èìåí îäíî èç 
íèõ ïðèîáðåòàåò ïðèçíàêîâûé õàðàêòåð, îáðàùàëè âíèìàíèå ó÷¸íûå 
åùå ñî âðåìåí Äðåâíåé Ãðåöèè. Ïðèîáðåòåíèå ïðèçíàêîâîãî õàðàê-
òåðà îäíèì èç èì¸í ïðè èõ ñîïîëîæåíèè âåä¸ò, ïî ìíåíèþ Å. Ñ. Êóá-
ðÿêîâîé, ê âîçìîæíîñòè ðàçâèòèÿ ñóáñòàíòèâíûõ çíà÷åíèé â çíà÷å-
íèÿ àòðèáóòèâíûå â àòðèáóòèâíîé ãðóïïå è â ãëàãîëüíûå çíà÷åíèÿ â 
ãðóïïå ïðåäèêàòèâíîé [5: 39]. 

Îñîáûé ñòàòóñ ïðèëîæåíèÿ ïîäòâåðæäàþò è íàáëþäåíèÿ À. À. Ïî-
òåáíè, èç êîòîðûõ ñëåäóåò, ÷òî îíî èìååò ñõîäíûå ïðèçíàêè è ñ ïðîñ-
òûì àòðèáóòîì è ñ ïðåäèêàòèâíûì àòðèáóòîì. Ñ ïðîñòûì àòðèáóòîì 
ïðèëîæåíèå ðîäíèò òî, ÷òî è ïðîñòîé àòðèáóò, è ïðèëîæåíèå âûðà-
æàþò ãîòîâûå ïðèçíàêè ïðåäìåòà, äàííûå äî ãëàãîëüíîãî äåéñòâèÿ, 
è, ñëåäîâàòåëüíî, îáà îíè ìîãóò áûòü ïðîòèâîïîñòàâëåíû ïðåäèêà-
òèâíîìó àòðèáóòó, êàê âûðàæåíèþ ïðèçíàêà, âíîâü âîçíèêàþùåãî â 
ðåçóëüòàòå äåéñòâèÿ â ãëàâíîì ïðåäëîæåíèè [6] . 

Ñ äðóãîé ñòîðîíû, ïðèëîæåíèå, òàê æå êàê è ïðåäèêàòèâíûé àò-
ðèáóò ÿâëÿåòñÿ îïðåäåëåíèåì, îãðàíè÷åííûì âî âðåìåíè, ÷åãî íåëüçÿ 
ñêàçàòü î ïðîñòîì àòðèáóòå. Òàêèì îáðàçîì, ñóùåñòâåííûì ïðèçíà-
êîì ïðåäèêàòèâíîãî îïðåäåëåíèÿ è ïðèëîæåíèÿ ÿâëÿåòñÿ èõ âðåìåí-
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íàÿ õàðàêòåðèñòèêà: ïðèëîæåíèå âûðàæàåò íå ïîñòîÿííûé ïðèçíàê, à 
îãðàíè÷åííûé âî âðåìåíè. 

Íåîäíîçíà÷íî ðåøàåòñÿ âîïðîñ îòíîñèòåëüíî ñåìàíòèêè, êîòî-
ðîé íàäåëåíî ïðèëîæåíèå. Áîëüøèíñòâî ãðàììàòèñòîâ, ðàññìàòðè-
âàÿ ïðèëîæåíèå êàê ÷àñòíûé ñëó÷àé îïðåäåëåíèÿ, ñ÷èòàåò, ÷òî îíî, â 
îòëè÷èå îò äðóãèõ òèïîâ îïðåäåëåíèÿ, íå óêàçûâàåò íà êà÷åñòâî èëè 
ñâîéñòâî îïðåäåëÿåìîãî, à äà¸ò åìó äðóãîå íàçâàíèå è ÷àñòî óòî÷íÿåò 
åãî ñîäåðæàíèå. Ýòî çíà÷èò, ÷òî ïðèëîæåíèå ìîæåò íå òîëüêî îïðå-
äåëÿòü, õàðàêòåðèçîâàòü, íî è ïîÿñíÿòü, óòî÷íÿòü, à òàêæå èäåíòèôè-
öèðîâàòü ãëàâíîå ñëîâî. 

Â ðàçíûõ ãðàììàòèêàõ ïðåäëàãàåòñÿ â êà÷åñòâå ðåëåâàíòíûõ äëÿ 
ïðèëîæåíèÿ ñïèñîê ðàçíûõ ïðèçíàêîâ. Êàê îáùèå, ïîâòîðÿþùèåñÿ 
â áîëüøèíñòâå ñëó÷àåâ, ìîæíî íàçâàòü ñëåäóþùèå: 

1) áèíàðíîñòü êîíñòðóêöèè: âûäåëåíèå âåäóùåãî (íóêëåóñà) è çà-
âèñèìîãî (ñàòåëëèòà) êîìïîíåíòîâ; 

2) ñóáñòàíòèâíîñòü îáîèõ êîìïîíåíòîâ — ýòè äâà ïóíêòà áîëåå-
ìåíåå ïîëíî âûïîëíÿþòñÿ êîíñòðóêöèÿìè îáîèõ òèïîâ; 

3) îñîáûé õàðàêòåð ñâÿçè ìåæäó êîìïîíåíòàìè àïïîçèöèîííîé 
ïàðû íà îñíîâå ïàðàëëåëèçìà, ò. å. îòëè÷íûé îò ñî÷èíåíèÿ è ïîä÷è-
íåíèÿ, ïîñêîëüêó ïðèëîæåíèå ãåíåàëîãè÷åñêè åñòü ðåçóëüòàò ðåäóê-
öèè êîïóëÿòèâíîãî ïðåäëîæåíèÿ ñ ãëàãîëîì sein/heißen, ïîýòîìó îò-
íîøåíèÿ ìåæäó êîìïîíåíòàìè â àïïîçèöèîííîé ñòðóêòóðå äîëæíû 
íàïîìèíàòü îòíîøåíèÿ ìåæäó ïîäëåæàùèì è ñêàçóåìûì; 

4) âåäóùèì êðèòåðèåì àïïîçèöèè ïðèçíà¸òñÿ êîðåôåðåíòíîñòü 
å¸ êîìïîíåíòîâ — íóêëåóñà è ïðèëîæåíèÿ, ïîä êîòîðîé ïîíèìàåòñÿ 
“îòíîøåíèå ìåæäó êîìïîíåíòàìè âûñêàçûâàíèÿ (îáû÷íî èìåííûìè 
ãðóïïàìè), êîòîðûå îáîçíà÷àþò îäèí è òîò æå âíåÿçûêîâîé îáúåêò 
èëè ñèòóàöèþ, ò. å. èìåþò îäèí è òîò æå ðåôåðåíò” [7: 243]. Îäíàêî 
óñëîâèå èäåíòè÷íîé ðåôåðåíòíîé ñîîòíåñåííîñòè îáîèõ êîìïîíåí-
òîâ âûïîëíÿåòñÿ íå âñåìè ñòðóêòóðàìè, îòíîñèìûìè òðàäèöèîííî ê 
àïïîçèöèîííûì; 

5) êîðåôåðåíòíîñòü îáîèõ êîìïîíåíòîâ àïïîçèöèîííîé êîíñòðóê-
öèè äåëàåò âîçìîæíûì èõ âçàèìîçàìåíÿåìîñòü áåç íàðóøåíèÿ ñåìàí-
òèêè íåñóùåãî ïðåäëîæåíèÿ, ÷òî íà ñàìîì äåëå âîçìîæíî íå âñåãäà, à 
òîëüêî â ñëó÷àå âûïîëíåíèÿ ãðóïïîé àïïîçèòèâà (ïðèëîæåíèÿ) ôóíê-
öèè èäåíòèôèêàöèè, ò. å. êîãäà äåíîòàò, ïðåäñòàâëÿåìûé ãëàâíûì ñëî-
âîì êîíñòðóêöèè, íàçûâàåòñÿ ïðèëîæåíèåì ïî-äðóãîìó, ñð.: 

– Thomas Mann, (=) der Autor von “Buddenbrooks”, wurde zum No-
belpreisträger. 
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– Thomas Mann, () der große deutsche Schriftsteller, wurde zum No-
belpreisträger. 

Ïðè ñòðîãîì ñîáëþäåíèè ýòîãî óñëîâèÿ êîëè÷åñòâî ñòðóêòóð, 
îòíîñèìûõ òðàäèöèîííî ê àïïîçèòèâíûì, çàìåòíî ñíèçèëîñü áû è 
âîçíèêëà áû ïðîáëåìà, êàê òðàêòîâàòü îáîñîáëåííûå êîíñòðóêöèè ñ 
êîíêðåòèçèðóþùåé èëè îáîáùàþùåé ñåìàíòèêîé, ò. å. ñî çíà÷åíèåì 
óòî÷íåíèÿ, êàê óñå÷¸ííûé âàðèàíò ïðèäàòî÷íûõ ïðåäëîæåíèé èëè 
êàê-òî åù¸. 

Íåêîòîðûå ëèíãâèñòû ïðàêòèêóþò äåëåíèå âñåõ îïðåäåëåíèé â 
çàâèñèìîñòè îò èõ ïðàãìàòè÷åñêîé çàäà÷è íà ðåñòðèêòèâíûå è íåðåñ-
òðèêòèâíûå. Çàäà÷à ðåñòðèêòèâíûõ îïðåäåëåíèé ñîñòîèò â ñïåöèôè-
êàöèè (Spezifizierung) — îòãðàíè÷åíèè è âûäåëåíèè îáúåêòà èç ÷èñëà 
ñõîäíûõ òîãî æå êëàññà. Ê íèì îòíîñÿòñÿ è òàê íàçûâàåìûå ñâÿçàí-
íûå ïðèëîæåíèÿ, ãäå êîìïîíåíòû íàõîäÿòñÿ äðóã ñ äðóãîì â ðîäî-
âèäîâûõ îòíîøåíèÿõ. Èíôîðìàöèÿ â ãðóïïå àïïîçèòèâà ÿâëÿåòñÿ 
ñåìàíòè÷åñêè íåîáõîäèìîé — áåç íåå ñìûñë âûñêàçûâàíèÿ íå âñåãäà 
ÿñåí âíå êîíòåêñòà, ñð.: 

Der Schriftsteller besucht uns heute. — (×òî çà ïèñàòåëü?). 
Der Schriftsteller Heyer besucht uns heute. 
Íåðåñòðèêòèâíûìè îïðåäåëåíèÿìè (àïïîçèöèÿìè) ïðåäëàãàåò-

ñÿ èìåíîâàòü ñâîáîäíûå ïðèëîæåíèÿ, â êîòîðûõ ãðóïïà àïïîçèòèâà 
îòäåëÿåòñÿ îò îñíîâíîãî ïðåäëîæåíèÿ ïàðåíòåòè÷åñêîé èíòîíàöèåé, 
à íà ïèñüìå — çàïÿòûìè, òèðå, ïîñêîëüêó àïïîçèòèâ ïðåäñòàâëÿåò 
âòîðîé, äîïîëíèòåëüíûé ëîãè÷åñêèé ïðåäèêàò. Ýòî çíà÷èò, ÷òî èí-
ôîðìàöèÿ, äàâàåìàÿ â àïïîçèòèâå, ÿâëÿåòñÿ íåîáÿçàòåëüíîé, à ëèøü 
äîïîëíèòåëüíîé, íå âëèÿþùåé íà ñìûñë âñåãî ïðåäëîæåíèÿ. Òàêèå 
àïïîçèòèâíûå ãðóïïû èìåþò ñâîåé öåëüþ ïîÿñíèòü, îõàðàêòåðèçî-
âàòü (Charakterisierung). 

Èìåííî ïðèëîæåíèÿ â íåðåñòðèêòèâíîì óïîòðåáëåíèè ðàññìàò-
ðèâàþòñÿ ðÿäîì ëèíãâèñòîâ (Seiler, Zifonun) êàê “ñîáñòâåííî ïðèëî-
æåíèÿ“, ïîñêîëüêó ñ÷èòàåòñÿ, ÷òî òîëüêî ýòè ñòðóêòóðû ïîëíîñòüþ 
îòâå÷àþò âñåì òðàäèöèîííî âûäåëÿåìûì ðåëåâàíòíûì ïðèçíàêàì 
ïðèëîæåíèÿ [8; 9]. 

Â îòëè÷èå îò íèõ îïðåäåëåíèÿ â ðåñòðèêòèâíîì óïîòðåáëåíèè 
âîîáùå íå ÿâëÿþòñÿ ïðèëîæåíèÿìè, òàê êàê íå óäîâëåòâîðÿþò 
âñåì íåîáõîäèìûì óñëîâèÿì. Ñ÷èòàåòñÿ, ÷òî îòíîøåíèå ìåæäó 
êîìïîíåíòàìè òàê íàçûâàåìûõ ñâÿçàííûõ ïðèëîæåíèé ñëåäóåò 
ñêîðåå ðàññìàòðèâàòü êàê îïðåäåëèòåëüíûå, ÷åì êàê àïïîçèöèîí-
íûå. 
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Ïðè ïîðîæäåíèè íåðåñòðèêòèâíûõ îïðåäåëåíèé, ò. å. ñîáñòâåííî 
ïðèëîæåíèé, äîëæíû â êà÷åñòâå îñíîâíûõ ñîáëþäàòüñÿ ñëåäóþùèå 
óñëîâèÿ: 

1) êîìïîíåíòû èìåííîé ãðóïïû äîëæíû áûòü êîðåôåðåíòíû, îò-
ñþäà ñëåäóåò, ÷òî îíè íå ìîãóò áûòü ñî÷èíåííûìè, òàê êàê îäíî èç óñ-
ëîâèé ñî÷èíåíèÿ — íåêîðåôåðåíòíîñòü ñî÷åòàþùèõñÿ êîìïîíåíòîâ; 

2) îáà êîìïîíåíòà èìåííîé ãðóïïû äîëæíû âûïîëíÿòü îäíó è òó 
æå ôóíêöèþ ïî îòíîøåíèþ ê äðóãèì ÷ëåíàì ïðåäëîæåíèÿ, îòñþäà 
ñëåäóåò, îòñóòñòâèå ìåæäó íèìè îòíîøåíèÿ ïîä÷èíåíèÿ. 

Ñîãëàñíî òàêîé òðàêòîâêå ñòðóêòóðû òèïà “ der Schriftsteller Heyer“ 
íå ìîãóò áûòü îòíåñåíû ê àïïîçèöèîííûì, ïîñêîëüêó îäèí èç êîìïî-
íåíòîâ â íèõ âûïîëíÿåò íåðåôåðåíòíóþ ôóíêöèþ (der Schriftsteller) è 
òàêèì îáðàçîì íàðóøàåòñÿ óñëîâèå (1), è îäèí èç êîìïîíåíòîâ èìåí-
íîé ãðóïïû îêàçûâàåòñÿ ïîä÷èí¸ííûì äðóãîìó, òåì ñàìûì íå âûïîë-
íÿåòñÿ óñëîâèå (2). 

Ýòîò ìîìåíò âíîñèò îïðåäåëåííûå ñîìíåíèÿ â ïðåæíèé ñòàòóñ 
òàê íàçûâàåìûõ ñâÿçàííûõ àïïîçèöèé, â êîòîðûõ îòíîøåíèÿ ìåæäó 
êîíñòèòóåíòàìè (íóêëåóñ–ñàòåëëèò) íèêîãäà íå áóäóò óêëàäûâàòüñÿ â 
ôîðìóëó “èäåíòèôèêàöèÿ”, ïðåäïîëàãàþùóþ ðàâíîçíà÷íîñòü ñåìàí-
òè÷åñêèõ îáú¸ìîâ îáîèõ êîíñòèòóåíòîâ (ÍÑ

1
=ÍÑ

2
). Â êîíñòðóêöè-

ÿõ ñâÿçàííûõ àïïîçèöèé îäèí èç êîìïîíåíòîâ (ÍÑ
2
) ñïîñîáñòâóþò 

ìàêñèìàëüíîìó ñóæåíèþ îáîáù¸ííîãî çíà÷åíèÿ äðóãîãî êîìïîíåí-
òà (ÍÑ

1
) è íàèáîëåå òî÷íîìó âûðàæåíèþ îáúåêòà ðåàëüíîñòè. Ñîîò-

íîøåíèå ñåìàíòè÷åñêèõ îáú¸ìîâ êîìïîíåíòîâ â òàêèõ ñëîâîñî÷åòà-
íèÿõ âûðàæàåòñÿ êàê ïðè ðîäî-âèäîâûõ îòíîøåíèÿõ — öåëîå–÷àñòü, 
òî åñòü ÍÑ

1
>ÍÑ

2
, è ôóíêöèÿ ÍÑ

2
 áóäåò áîëüøå òÿãîòåòü ê îïðåäåëè-

òåëüíîé, à íå àïïîçèòèâíîé. 
Äàëåå, ñðàâíèâàÿ äâå áîëüøèå ãðóïïû ñòðóêòóð, îòíîñèìûõ ê ïðè-

ëîæåíèÿì: — à) îáîñîáëåííûå è á) íåîáîñîáëåííûå, âûäåëÿåòñÿ åù¸ 
íåñêîëüêî ñóùåñòâåííûõ îòëè÷èé, ñð.: 

" Nur, Mascha, der Tochter, schien die Mutter verändert” [10: 66]. 
"Ach, Sie sind also doch gekommen, wie nett, sagte sie und stellte ihm 

ihren Freund Glenn Birdsell vor” [11: 248]. 
Äëÿ îáîñîáëåííîé àïïîçèöèè õàðàêòåðíà èíòîíàöèÿ ïàðåíòåçû 

è ãðàôè÷åñêàÿ âûäåëåííîñòü (çàïÿòûìè, òèðå) â ðèñóíêå íåñóùåãî 
ïðåäëîæåíèÿ, âîçìîæíîñòü âûÿâëåíèÿ äîïîëíèòåëüíîé, íî íå îñ-
íîâíîé èíôîðìàöèè, ñîîáùàåìîé ïðèëîæåíèåì, ïðè ïîìîùè ñëîâà 
“übrigens“ è ýëèìèíèðîâàíèÿ âñåé ñòðóêòóðû ïðèëîæåíèÿ áåç óùåð-
áà äëÿ ñåìàíòèêè íåñóùåãî ïðåäëîæåíèÿ. Ýòî ñáëèæàåò àïïîçèòèâ-
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íûå êîíñòðóêöèè îò÷àñòè ñ ïàðåíòåçîé. Â ñòðóêòóðíîì ïëàíå, îäíà-
êî, ïàðåíòåçà, êàê ïðàâèëî, ïðåäèêàòèâíàÿ êîíñòðóêöèÿ, â îòëè÷èå 
îò íåâåðáàëüíîé àïïîçèòèâíîé âñòàâêè, êîòîðàÿ ïðåäñòàâëÿåò ñî-
áîé âòîðè÷íî-ïðåäèêàòèâíóþ ñòðóêòóðó. Êðîìå òîãî, àïïîçèòèâíàÿ 
êîíñòðóêöèÿ âñåãäà ñôîêóñèðîâàíà íà îäíîì ñëîâå â ãëàâíîì ïðåäëî-
æåíèè (à), â òî âðåìÿ êàê ïàðåíòåçà ìîæåò îòíîñèòüñÿ ê ñîäåðæàíèþ 
âñåãî ïðåäëîæåíèÿ â öåëîì (b), ñð.: 

Der Junge, (a) Bernhard Gummer, mit wulstigem Nacken und schräg 
ge-legtem Kopf — (b) jeder bei uns kannte seinen sanften, freundlichen 
Schwachsinn starrte auf den Karabiner (...)“ [12:37]. 

Äëÿ îáîñîáëåííîãî âíåñåíèÿ ïîñòïîçèöèîííàÿ êîíòàêòíîñòü íå 
ÿâëÿåòñÿ îáÿçàòåëüíûì ñòðóêòóðèðóþùèì ìîìåíòîì: ïðè íàëè÷èè ó 
íóêëåóñà äðóãèõ ïîñòïîçèòèâíûõ îïðåäåëåíèé îáîñîáëåííûé âàðè-
àíò ïðèëîæåíèÿ çàéìåò â ðÿäó ïîñòïîçèòèâíûõ ñóïëåìåíòîâ è êîì-
ïëåìåíòîâ êðàéíåå ïðàâîå ïîëîæåíèå. Ýòî çíà÷èò, ÷òî îáîñîáëåííîå 
ïðèëîæåíèå ìîæåò áûòü è äèñòàíòíûì, ñð.: 

– “Die Reisenden in ihrem Abteil, Landleute und Arbeiter, boten Do-
brica von ihrem Frühstück an, einen Becher Limonade, Brot und kaltes 
Fleisch“ [13:319]. 

Êðîìå òîãî, äëÿ îáîñîáëåííîãî âàðèàíòà ïðèëîæåíèÿ íåïðåëîæ-
íûì òðåáîâàíèåì ÿâëÿåòñÿ åãî ïàäåæíîå ñîãëàñîâàíèå ñ íóêëåàðíûì 
ñóùåñòâèòåëüíûì. Îáîñîáëåííûé âàðèàíò ïðèëîæåíèÿ ñïîñîáåí ðàñ-
øèðÿòü ñâîé îáú¸ì çà ñ÷¸ò ôàêóëüòàòèâíûõ ðàñïðîñòðàíèòåëåé, ñð.: 

– “Und sie fand zwei Männer, Vater und Sohn, die mit zweiundzwanzig 
Tonnen Rohkaffee nach München unterwegs waren (...)“ [14: 329]. 

– Und sie fand zwei Männer, den alten Vater und seinen zwanzigjährigen 
Sohn, (...). 

Íåîáîñîáëåííîå ïðèëîæåíèå, ïîëó÷èâøåå íàçâàíèå “ñâÿçàí-
íîãî“ (der Lehrer Schmidt), âåä¸ò ñåáÿ èíà÷å íåæåëè îáîñîáëåííîå, 
ñâîáîäíîå ïðèëîæåíèå. Â ïëàíå ïîçèöèîííîãî îôîðìëåíèÿ ìîäåëü 
ñâÿçàííîãî ïðèëîæåíèÿ äîïóñêàåò òîëüêî êîíòàêòíîå ïîëîæåíèå å¸ 
êîìïîíåíòîâ, äðóãèìè ñëîâàìè, ñîïîëîæåíèå êîìïîíåíòîâ, ïîýòîìó 
â ñîâðåìåííûõ ãðàììàòèêàõ ê ýòîìó òèïó ïðèëîæåíèÿ ïðèìåíÿåòñÿ 
òåðìèí “Juxtaposition“ (îò ëàòèíñêîãî “juxtapositio“ — ñîïîëîæåíèå, 
ñäâèã) — “àïïîçèöèîííûé ñäâèã“ [15; 16]. 

Ñèíòàêñè÷åñêèé ïðè¸ì íîìèíàëüíîãî ñîïîëîæåíèÿ øèðîêî èñ-
ïîëüçóåòñÿ âî ìíîãèõ ÿçûêàõ. Òàê, â àìîðôíûõ ÿçûêàõ îòñóòñòâèå 
ìîðôîëîãè÷åñêèõ ôîðì êîìïåíñèðóåòñÿ êîíòàêòíûì ïîëîæåíèåì 
çàâèñèìîãî ÷ëåíà. Â íåìåöêîì ÿçûêå ýòîò ñèíòàêñè÷åñêèé ïðè¸ì 
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âûäåëÿëñÿ Â. Ã. Àäìîíè â îòëè÷èòåëüíûé ïðèçíàê ñèíòàêñèñà ñîâðå-
ìåííîãî íåìåöêîãî ÿçûêà, êîãäà â ïðåäëîæåíèè â íåïîñðåäñòâåííîì 
ñîñåäñòâå äðóã ñ äðóãîì ñòàâèòñÿ òî, ÷òî ñâÿçàíî ãðàììàòè÷åñêè è ñå-
ìàíòè÷åñêè [17: 7]. 

Íà ýòó îñîáåííîñòü óêàçûâàë è Õ. Áðèíêìàí, ïîä÷åðêèâàÿ, ÷òî ÿçû-
êîâûå ýëåìåíòû, ðàñïîëîæåííûå âî âðåìåííîé ïîñëåäîâàòåëüíîñòè, 
îáðàçóþò ëèíåéíîå åäèíñòâî, íå òðåáóþùåå — êðîìå ïàðàëëåëüíî-
ãî (ïîñëåäîâàòåëüíîãî) ïîñòðîåíèÿ — ïðèìåíåíèÿ äîïîëíèòåëü-
íûõ ãðàììàòè÷åñêèõ ñðåäñòâ. Ïîýòîìó íàèáîëåå òî÷íî îòðàæàþùèì 
ñóòü äàííîãî ÿâëåíèÿ òåðìèíîì Õ. Áðèíêìàí ñ÷èòàë “ñóêöåññèþ“ 
(Sukzession — íàñëåäîâàíèå, ïîñëåäîâàòåëüíîñòü) [18: 625]. 

Íàðÿäó ñ îáÿçàòåëüíîé ïîñòïîçèòèâíîé êîíòàêòíîñòüþ ñ íóêëåó-
ñîì äðóãèì ïðèçíàêîì ñâÿçàííîãî ïðèëîæåíèÿ ÿâëÿåòñÿ åãî íåñïî-
ñîáíîñòü ê ðàñøèðåíèþ ñâîåãî îáú¸ìà. 

Ñâÿçàííîå ïðèëîæåíèå èíòîíèðóåòñÿ ñ ãëàâíûì ñëîâîì ñëèòíî, 
êàê ïðàâèëî, ñ ãëàâíûì óäàðåíèåì íà êðàéíåì ïðàâîì êîìïîíåíòå 
(òàê æå êàê è àòðèáóòèâíûå ñóáñòàíòèâíûå ãðóïïû ñ ïîñòïîçèòèâ-
íûì îïðåäåëåíèåì). Óçëîì âêëþ÷åíèÿ âñåé ãðóïïû â íåñóùåå ïðåä-
ëîæåíèå áóäåò âñåãäà òîëüêî îäèí êîìïîíåíò àïïîçèöèîííîé ãðóï-
ïû — íóêëåóñ, è ôîðìà íóêëåàðíîãî ñóùåñòâèòåëüíîãî àáñîëþòíî íå 
âëèÿåò íà ïàäåæíîå îôîðìëåíèå çàâèñèìîãî àïïîçèòèâíîãî êîìïî-
íåíòà — îí âñåãäà áóäåò óïîòðåáëÿòüñÿ â “ìîíîôëåêòèâå”, ôîðìàëü-
íî ñîâïàäàþùåì ñ èìåíèòåëüíûì ïàäåæîì, ñð.: 

– die Vorlesung des Professors Schmidt = (èìåíèòåëüíûé ïàäåæ ïðè 
ãåíèòèâíîé àòðèáóòèâíîé ãðóïïå). 

Äëÿ ãðóïïû ñâÿçàííîãî ïðèëîæåíèÿ, âêëþ÷àþùåãî àíòðîïîíè-
ìû — èìÿ íàðèöàòåëüíîå â êà÷åñòâå ïåðâîãî êîìïîíåíòà, è èìÿ ñîáñ-
òâåííîå — â êà÷åñòâå âòîðîãî êîìïîíåíòà, ïðèñóùà îáðàòèìîñòü. 
Ýòî çíà÷èò, ÷òî ñèíòàêñè÷åñêèå ôóíêöèè êîìïîíåíòîâ âíóòðè òàêèõ 
ñèíòàêñè÷åñêèõ ãðóïï ìîãóò ðàñïðåäåëÿòüñÿ ïî-ðàçíîìó, â çàâèñè-
ìîñòè îò èõ îáùåãî ãðàììàòè÷åñêîãî îôîðìëåíèÿ. Òàê, ïðè íàëè÷èè 
ó ïåðâîãî êîìïîíåíòà — èìåíè íàðèöàòåëüíîãî — äåòåðìèíàòèâà 
èìåííî åìó áóäåò îòâîäèòüñÿ ðîëü ãðàììàòè÷åñêîãî ÿäðà: der Lehrer 
Schmidt — des Lehrers Schmidt. Â ñëó÷àå áåçàðòèêëåâîãî îôîðìëåíèÿ 
âñåé ãðóïïû ðîëü âåäóùåãî áåð¸ò íà ñåáÿ âòîðîé êîìïîíåíò — èìÿ 
ñîáñòâåííîå: Lehrer Schmidt — Lehrer Schmidts Buch. 

Ñóùåñòâóþùèå ðàçëè÷èÿ ìåæäó äâóìÿ ìîäåëÿìè ñëîâîñî÷åòàíèé, 
òðàäèöèîííî òðàêòîâàâøèõñÿ äî íåäàâíåãî âðåìåíè êàê ñâîáîäíîå 
è ñâÿçàííîå ïðèëîæåíèÿ, ñîâåðøåííî ñïðàâåäëèâî ðàññìàòðèâàþò-



205

ñÿ ñîâðåìåííûìè ëèíãâèñòàìè êàê ñõîäíûå, íî íå âïîëíå èäåíòè÷-
íûå ÿâëåíèÿ, ÷òî, â ñâîþ î÷åðåäü, ïîâëåêëî çà ñîáîé íåîáõîäèìîñòü 
èñïîëüçîâàíèÿ òåðìèíîâ, áîëåå òî÷íî ïåðåäàþùèõ èõ ñóùíîñòü. Çà 
îáîñîáëåííûì âàðèàíòîì çàêðåïëÿåòñÿ òåðìèí “àïïîçèöèÿ“ (Brink-
mann, Weinrich, Engel, Zifonun, Áðàíäåñ). Äëÿ íåîáîñîáëåííîãî ïðèëî-
æåíèÿ — íàðÿäó ñ “àïïîçèöèîííûì ñîïîëîæåíèåì, ñäâèãîì“ (Brink-
mann, Weinrich, Drosdowski) ïðåäëàãàåòñÿ òåðìèí “ðàñïðîñòðàíÿþùåå, 
äîïîëíÿþùåå, ðàñøèðÿþùåå èìÿ“ (Erweiterungsnomen) [19: 2043]. 

Îáîáùàÿ âñå âûøå èçëîæåííîå, ïîä “àïïîçèöèåé“ â äàííîé ðà-
áîòå ïîíèìàåòñÿ âûäåëåííûé èíòîíàöèåé è ãðàôè÷åñêè, ñîãëàñóþ-
ùèéñÿ âàðèàíò ïðèèìåííîé ñóáñòàíòèâíîé ãðóïïû, à òàêæå äðóãèõ 
÷àñòåé ðå÷è, ñïîñîáíûé ê ðàñøèðåíèþ ñâîåãî îáú¸ìà çà ñ÷¸ò ôà-
êóëüòàòèâíûõ óòî÷íèòåëåé, âûïîëíÿþùèõ ñåìàíòè÷åñêóþ ôóíêöèþ 
èäåíòèôèêàöèè. 

Ñòðóêòóðû, òðàêòîâàâøèåñÿ äî íåäàâíåãî âðåìåíè êàê “ñâÿçàííûå 
ïðèëîæåíèÿ“ ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé îòëè÷íûå îò ñîáñòâåííî àïïîçè-
öèè îáðàçîâàíèÿ è áóäóò èìåíîâàòüñÿ êàê “ðàñøèðÿþùèå èìåíà“, 
ïîä êîòîðûìè ïîíèìàþòñÿ íåðàñïðîñòðàíåííûå äðóãèìè àòðèáóòà-
ìè èëè äåòåðìèíàòèâàìè ñóïëåìåíòû ê èìåíè. Îíè ñîîòíîñÿòñÿ ñ 
îäíèì íåðàñïðîñòðàí¸ííûì ñóùåñòâèòåëüíûì, ïðèìûêàþò ê íåìó 
ïîñòïîçèòèâíî, ìîíîôëåêòèâíî (nomen invarians) è âûïîëíÿþò ôóí-
êöèþ “ðåñòðèêòèâíûõ ìîäèôèêàòîðîâ“, ò. å. îïðåäåëèòåëüíóþ. 

Ðåçóëüòàòû äàííîãî èññëåäîâàíèÿ ìîãóò áûòü èñïîëüçîâàíû êàê 
ìàòåðèàë äëÿ ëåêöèîííûõ êóðñîâ ïî ãðàììàòèêå ñîâðåìåííîãî íå-
ìåöêîãî ÿçûêà. 
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